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Important!    ¡Importante!    Important !

WARNING    ADVERTENCIA
AVERTISSEMENT

CAUTION    PRECAUCIÓN
MISE EN GARDE
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� For proper setup and use, please read these instructions. 
� Please keep this instruction sheet for future reference, as it contains important information.
� Transmitter operates on AC current.
� Receivers operate on AC current (use enclosed AC adaptors) or 3.6V, 400mAH nickel cadmium  

rechargeable batteries (included).
� Before �rst-time use, charge the rechargeable batteries for 10-12 hours (please see page 13  

for instructions).
� Adult assembly is required to install batteries (if used).
� Tool needed for battery installation: Phillips screwdriver (not included).
� This product is not intended to be used as a medical monitor and its use should not replace  

adult supervision.
� Test sound reception of receiver(s) before �rst-time use and whenever you change location 

 of transmitter.
� To prevent entanglement:
 - Never place transmitter in a crib or playpen. Keep transmitter and receiver(s) out of baby�s reach.
 - Never use extension cords with the AC adaptors.
� Never use transmitter or receiver(s) near water (ie.: bathtub, sink, laundry tub or wet basement, etc.).
� Always use transmitter and receiver(s) where there is adequate ventilation. To prevent overheating, keep 

transmitter and receiver(s) away from heat sources such as radiators, heat registers, direct sunlight, 
stoves, ampli�ers, or other appliances which produce heat.

� Fisher-Pricefi does not recommend the use of two monitors in one house.
� Always remember that you are using public airwaves when using your monitor. Conversations, even  

from rooms near transmitter, may broadcast to other nursery monitors, radios, cordless telephones,  
or scanners outside your home. To protect privacy of your home, always turn transmitter off when not 
in use.

� Product features and decoration may vary from photos. 

Important!    ¡Importante!    Important !

3



Important!    ¡Importante!    Important !
� Para una preparación y uso adecuados, leer estas instrucciones.
� Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información importante.
� El transmisor funciona a base de corriente alterna.
� Los receptores funcionan con corriente alterna (usar los adaptadores de corriente alterna incluidos) o a 

base de baterías recargables de níquel cadmio de 3,6V, 400mAH (incluidas). 
� LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
� Antes de usar el producto por primera vez, cargar las baterías de 10-12 horas (ver la pÆgina 13 para 

mÆs instrucciones).
� Requiere montaje por un adulto para instalar las pilas (si se usa; no incluida).
� Herramienta necesaria para instalar las pilas: destornillador de cruz (no incluido).
� Este producto no estÆ diseæado para usarse como un monitor mØdico, y su uso no debe reemplazar la 

supervisión de un adulto.
� Probar la recepción del sonido de los receptores antes de usarlos por primera vez y cada vez que se 

cambie de ubicación el transmisor.
� Para evitar accidentes con cables elØctricos:

- No poner el transmisor en la cuna o corralito. Mantener el transmisor y receptores fuera del alcance  
del bebØ.

- No usar extensiones para cables elØctricos con los adaptadores de corriente alterna.
� No usar el transmisor ni los receptores cerca de agua (p. ej., en la baæera, lavabo, fregadero o sótano 

mojado, etc).
� Usar el transmisor y receptores donde haya buena ventilación. Para evitar sobrecalen; tamiento, man-

tener el transmisor y receptores lejos de fuentes de calor, tales como radiadores, registradoras de calor, 
contacto directo solar, hornos, ampli�cadores u otro equipo que genere calor.

� Fisher-Pricefi no recomienda el uso de dos monitores en una casa.
� Al usar el monitor, estÆ haciendo uso de ondas de transmisición pœblicas.
� Las conversaciones, incluyendo las de cuartos cerca del transmisor, pueden trasnsmitirse a otros 

monitores de guardería, radios, telØfonos inalÆmbricos o escÆners fuera de su casa. Para proteger la 
privacidad de su hogar, siempre apagar el transmisor cuando no estØ en uso.

� Las características y decoración del producto pueden variar de las mostradas.
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Important!    ¡Importante!    Important !
� Pour installer et utiliser correctement ce produit, lire les instructions.
� Conserver cette feuille d�instructions car elle contient des renseignements importants.
� L�Ømetteur fonctionne sur le courant alternatif.
� Les rØcepteurs fonctionnent sur le courant alternatif (utiliser les adaptateurs c.a. fournis) ou avec des 

piles rechargeables au nickel-cadmium de 3,6 V, 400 mAh (fournies).
� Avant le premier emploi, charger les piles rechargeables pendant 10 à 12 heures. Se rØfØrer à la page 

13 pour les instructions.
� Outil requis pour l�installation des piles : tournevis cruciforme (non fourni).
� Ce produit n�est pas conçu pour Œtre utilisØ comme moniteur mØdical et ne peut remplacer la  

supervision de l�enfant par un adulte.
� VØri�er la rØception des sons par le rØcepteur (ou les rØcepteurs) avant le premier emploi et chaque fois 

que le transmetteur est dØplacØ.
� Pour prØvenir tout risque d�enchevŒtrement :

- Ne jamais mettre l�Ømetteur dans un lit ou un parc. Garder l�Ømetteur et le(s) rØcepteur(s) hors de 
portØe de l�enfant.

- Ne jamais utiliser de rallonge avec les adaptateurs c.a.
� Ne jamais utiliser l�Ømetteur ou le(s) rØcepteur(s) à proximitØ d�eau (par exemple prŁs d�une baignoire, 

d�un lavabo, d�une cuve à lessive ou dans un sous-sol oø il pourrait y avoir de l�eau). 
� Toujours utiliser l�Ømetteur et le(s) rØcepteur(s) dans un endroit bien aØrØ. Pour Øviter la surchauffe, 

garder l�Ømetteur et le(s) rØcepteur(s) loin des sources de chaleur comme les radiateurs, les registres  
de chaleur, les rayons directs du soleil, les cuisiniŁres, les ampli�cateurs et les autres appareils qui 
produisent de la chaleur.

� Fisher-Pricefi dØconseille l�utilisation de deux moniteurs dans une mŒme maison.
� Toujours se rappeler que le moniteur fonctionne sur des ondes publiques. Des conversations, mŒme 

tenues dans des piŁces adjacentes à celle oø se trouve l�Ømetteur, peuvent Œtre transmises par d�autres 
moniteurs, des radios, des tØlØphones sans �l, ou des scanners utilisØs hors de la maison. Pour protØger 
son intimitØ, toujours Øteindre un moniteur qui n�est pas utilisØ.

� Les caractØristiques du produit et les dØcorations peuvent varier par rapport à la photographie.
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Features   Características   CaractØristiques
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 Transmitter

 Power Indicator 

 LCD Screen � shows which channel you are on.

 Channel Buttons 

 Power Button

 Microphone

 2 Receivers

 On/Off/Volume Dial � Turns power on. Set volume to a comfortable level.

 Clip (backside of receiver) � Fasten to your clothes to stay in touch with baby around the house  
or yard.

 Channel Button

 Sound Lights � let you see baby�s sounds. 

 Speaker

 AC Adaptor (Charger) Socket

 2 AC Adaptors

 LCD Screen � shows channel, reception and low battery indicator.
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Features   Características   CaractØristiques
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 Transmisor

 Indicador de encendido 

 Pantalla LCD � muestra quØ canal estÆ en uso.

 Botones de canales 

 Botón de encendido

 Micrófono

 2 Receptores

 Botón de encendido/apagado/volumen: para activar la unidad. Establecer el volumen a un  
nivel agradable.

 Sujetador � (dorso del receptor) sujetar a la ropa para estar al tanto del bebØ mientras estÆ en casa 
o en el jardín.

 Botón de canales

 Luces de sonido � para ver los sonidos del bebØ. 

 Altavoz

 Enchufe del adaptador (cargador) de corriente alterna

 2 Adaptores

 Pantalla LCD � muestra el canal, recepción y nivel de las baterías.
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Features   Características   CaractØristiques
 Émetteur

 Voyant de fonctionnement 

 Écran à af�chage à cristaux liquides � indique le canal utilisØ.

 Boutons de canal

 Bouton d�alimentation

 Microphone

 2 RØcepteurs

 Interrupteur marche/arrŒt/volume � pour mettre l�appareil en marche Augmenter ou baisser  
le volume.

 Pince � (arriŁre du rØcepteur). Fixer le rØcepteur à ses vŒtements pour rester en contact avec bØbØ 
dans la maison et le jardin.

 Bouton de canal

 Sons et lumiŁres � pour « voir » les sons de bØbØ. 

 Haut-parleur

 Enchufe del adaptador (cargador)

 2 AC Adaptateurs c.a.

 Écran à af�chage à cristaux liquides � avec voyant de fonctionnement, la rØception et la durØe de vie 
des piles. 
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Receiver Battery Installation   
Colocación de las pilas del receptor  

Installation de la pile du rØcepteur 

� Locate the battery compartment door on the back of the receiver.
� Loosen the screws in the battery compartment door with a Phillips screwdriver. Remove the battery 

compartment door.
� Plug the battery connector into the receiver socket. 
Hint: If the battery connector will not plug into the socket, turn it over and try again. Do not force the the 
battery connector into the receiver socket.
� Replace the battery compartment door. Tighten the screws with a Phillips screwdriver.

� Localizar la tapa del compartimento de pilas en el dorso del receptor.
� Desenroscar los tornillos de la tapa del compartimento con un destornillador de  estrella y retirar la tapa.
� Enchufar el conector de la batería en el enchufe del receptor. 
Consejo: si el conector de la pila no se ajusta en el enchufe, voltearlo e intentar de nuevo. No forzar el 
conector de la pila en el enchufe del receptor.
� Cerrar la tapa del compartimento de la batería y ajustar los tornillos con un destornillador de estrella.

� Trouver le couvercle du compartiment des piles à l�arriŁre du rØcepteur.
� DØvisser les vis du couvercle du compartiment des piles avec un tournevis cruciforme. Enlever le  

couvercle du compartiment des piles.
� Brancher le connecteur des piles sur la prise du rØcepteur.
Conseil : S�il est dif�cile de brancher le connecteur du blocpiles sur la prise, le retourner et essayer de 
nouveau. Ne pas forcer pour brancher le connecteur sur la prise.
� Cerrar la tapa del compartimento de la batería y ajustar los tornillos con un destornillador de estrella.

Battery Connector
Conector de baterías
Connecteur de la batterie
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Battery Safety Information 
Información de seguridad sobre las pilas 
Conseils de sØcuritØ concernant les piles

In exceptional circumstances, batteries may leak �uids that can cause a chemical burn injury or ruin
your product. To avoid battery leakage: 
� Remove batteries during long periods of non-use. Always remove exhausted batteries from the product. 

Dispose of batteries safely. Do not dispose of this product in a �re. The batteries inside may explode  
or leak.

� Never short-circuit the battery terminals.
� Use only batteries of the same or equivalent type as recommended.
� Do not charge non-rechargeable batteries.
� If removeable, rechargeable batteries are used, they are only to be charged under adult supervision.
� If you use a battery charger, it should be examined regularly for damage to the cord, plug, enclosure  

and other parts. Do not use a damaged battery charger until it has been properly repaired.
� Use only the provided AC adaptor to charge the battery.

En circunstancias excepcionales, las pilas pueden derramar líquido que puede causar quemaduras  
o daæar el producto. Para evitar derrames: 
� Sacar las pilas si el producto no va a ser usado durante un periodo prolongado. Sacar las pilas  

gastadas del producto y disponer de ellas de una manera segura. No quemar las pilas ya que podrían 
explotar o derramar el líquido incorporado en ellas.

� No provocar un cortocircuito con las terminales.
� Usar sólo el tipo de pilas recomendadas (o su equivalente).
� No cargar pilas no recargables.
� La carga de las pilas recargables sólo debe realizarse con la supervisión de un adulto.
� Si se utiliza un cargador de pilas, deberÆ ser examinado periódicamente para veri�car que no haya 

daæos al cable, enchufe, caja y demÆs partes. No utilizar un cargador de pilas daæado sino hasta que 
haya sido reparado.

� Usar solo el adaptador de corriente alterna incluido para cargar la batería.
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Battery Safety Information 
Información de seguridad sobre las pilas 
Conseils de sØcuritØ concernant les piles

Dans des circonstances exceptionnelles, les piles pourraient couler et causer des brßlures chimiques ou
endommager irrØmØdiablement le jouet. Pour Øviter que les piles coulent : 
� Retirer les piles si le jouet n�est pas utilisØ pendant une longue pØriode. Toujours retirer les piles usØes 

du produit. Jeter les piles usØes dans un conteneur rØservØ à cet usage. Ne pas jeter le jouet au feu. Les 
piles pourraient exploser ou couler.

� Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
� N�utiliser que des piles du mŒme type que celles recommandØes, ou des piles Øquivalentes.
� Ne pas recharger des piles non rechargeables.
� Des piles rechargeables ne doivent Œtre rechargØes que sous la surveillance d�un adulte.
� Si un chargeur de piles est utilisØ, examiner rØguliŁrement son cordon, sa prise, son boîtier et ses autres 

piŁces pour en vØri�er le bon Øtat. Ne pas utiliser un chargeur endommagØ sans qu�il ait d�abord ØtØ 
correctement rØparØ.

� Utiliser seulement l�adaptateur c.a. pour charger les piles.
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Charging the Battery    Cargar la batería 
Charge des piles

Even with proper care, the rechargeable battery will not last forever. The life of the rechargeable battery 
depends on how well you follow these instructions and the total number of hours it is used. If you should 
need to replace the rechargeable battery, contact Fisher-Pricefi.

Incluso con un buen cuidado, la batería recargable no durarÆ para siempre. La vida œtil de la batería 
recargable depende de quØ tan bien se sigan estas instrucciones y el nœmero total de horas de uso. Si 
resulta necesario sustituir la batería recargable.

MŒme bien entretenue, une batterie rechargeable ne dure pas Øternellement. La durØe de vie des  
piles rechargeables dØpend de leur entretien selon les instructions ci-dessus et du nombre total  
d�heures d�utilisation.
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� Use the power cord only in a wall outlet. Do not plug the power cord into a ceiling light.
� Insert the AC adaptor jack into the receiver and then plug into a wall outlet.

� Usar el cable elØctrico solo con un tomacorriente de pared. No enchufar el cable elØctrico en un  
tomacorriente de techo.

� Introducir el enchufe del adaptador de corriente alterna en el enchufe del receptor y conectarlo en un 
tomacorriente de pared.

� Brancher le cordon d�alimentation sur une prise murale. Ne pas brancher le cordon d�alimentation sur 
une prise de courant situØe au plafond.

� Brancher l�adaptateur c.a. sur la prise du rØcepteur et brancher l�appareil sur la prise murale.



Charging the Battery    Cargar la batería 
Charge des piles

� Charge the rechargeable battery for 10-12 hours. Do not overcharge your battery. After a �rst-time 
charge, you will only need to charge the battery for 8 hours for a full charge.

Hint: When using the receiver with the AC adaptor, you will be charging the battery while monitoring
your baby!

� Cargar la batería de 10 a 12 horas. No cargar en exceso. DespuØs de la primera carga, solo serÆ  
necesario cargar la batería por 8 horas para una carga completa.

Consejo: cuando use el receptor con el adaptador de corriente alterna, la batería se estarÆ cargando
mientras escucha al bebØ.

� Charger les piles rechargeables pendant 10 à 12 heures. Ne pas surcharger les piles. AprŁs la premiŁre 
charge, une charge complŁte ne dure que 8 heures.

Conseil : Si le rØcepteur est utilisØ avec l�adaptateur c.a., les piles se chargent pendant que les parents
surveillent bØbØ.

Full Charge
Carga completa
Charge complŁte

Half Charged
Media carga
Demi-charge

No Charge
Sin carga
Aucune charge
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Testing Sound Reception     
Probar la recepción del sonido   

VØri�cation de la rØception du son  
Test transmitter transmission and receiver reception each time you change location of use.

Probar la transmisión del transmisor y la recepción del receptor cada vez que los cambie de ubicación.

VØri�er l�ef�cacitØ de l�Ømetteur et du rØcepteur chaque fois que vous les changez d�endroit. 

� Place the transmitter in the room in which you intend to use it.
� Press the transmitter power button to turn power on. Power indicator lights and the LCD screen turns on.
� Press the channel buttons on the transmitter to select a channel.
� Look at the LCD screen to see which channel you have selected (you will adjust the receiver(s) 

channel(s) to the same channel). Turn on a radio.

� Colocar el transmisor en el cuarto donde lo vaya a usar.
� Presionar el botón de encendido del transmisor para activarlo. El indicador elØctrico se ilumina y la 

pantalla LCD se enciende.
� Presionar los botones de canales del transmisor para seleccionar un canal.
� Mirar la pantalla LCD para ver la selección de canal (ajustarÆ los canales de los receptores en  

el mismo canal). Encender el radio.

� Placer l�Ømetteur dans la piŁce oø il sera utilisØ.
� Le voyant de fonctionnement et l�Øcran à af�chage à cristaux liquides s�allument.
� Appuyer sur les boutons de canal de l�Ømetteur pour sØlectionner un canal.
� Le canal choisi apparaît à l�Øcran; le(s) canal (canaux) du (des) rØcepteur(s) sera (seront) rØglØ(s)  

au mŒme canal. Allumer une radio.
15

Power Button
Botón de encendido
Bouton d�alimentation

Power Button
Botón de encendido
Bouton d�alimentation

Channel
Canal
Canal

Channel
Canal
Canal

LCD Screen
Pantalla LCD
Écran à affichage  
à cristaux liquides

LCD Screen
Pantalla LCD
Écran à affichage  
à cristaux liquides



On/Off/Volume Dial
Botón de volume/ encendido/apagado
Interrupteur  
marche/arrŒt/volume

On/Off/Volume Dial
Botón de volume/ encendido/apagado
Interrupteur  
marche/arrŒt/volume

� Place a receiver in the rooms in which you intend to use each.
� Rotate receiver on/off/volume dial to turn power on. LCD screen turns on.
� Look at the LCD screen to see current channel selected.
� Press the channel button on the receiver to select the same channel as the transmitter.
� Adjust receiver location.

� Poner los receptores en los cuartos donde los vaya a usar.
� Girar el botón de volume/encendido/apagado del receptor para activar el receptor. Se enciende la 

pantalla LCD.
� Mirar la pantalla LCD para ver la selección del canal actual.
� Presionar el botón de canales del receptor para seleccionar el mismo canal que el transmisor.
� Ajustar la ubicación del receptor.

� Placer le rØcepteur dans la piŁce oø il sera utilisØ.
� Tourner l�interrupter marche/arrŒt/volume le rØcptuer à la position de marche. L�Øcran s�allume.
� Le canal utilisØ apparaît à l�Øcran.
� Appuyer sur le bouton de canal du rØcepteur pour choisir le mŒme canal que celui de l�Ømetteur.
� Changer la position du rØcepteur au besoin.

Testing Sound Reception     
Probar la recepción del sonido   

VØri�cation de la rØception du son  
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LCD Screen
Pantalla LCD
Écran à affichage  
à cristaux liquides

LCD Screen
Pantalla LCD
Écran à affichage  
à cristaux liquides



Check reception! If you see bars          on the LCD, you have reception. If you are out of range, the  
reception display will blink and you will hear a low pitched beep.

¡Probar la recepción! Si aparecen barras          , hay recepción. Si estÆ fuera de alcance, la pantalla de 
recepción centellearÆ y se oirÆ un sonido de tono baj.

VØri�er la rØception ! Si des barres          apparaissent, cela signi�e qu�il y a une rØception. Si l�appareil 
est hors de portØe, l�af�chage de la rØception clignote et un bip grave est Ømis.

Testing Sound Reception     
Probar la recepción del sonido   

VØri�cation de la rØception du son  
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Good Reception
Buena recepción
RØception claire

No Reception/Out of Range
No hay recepción/Fuera de alcance
Aucune rØception/hors de portØe
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Full Charge
Carga completa
Charge complŁte

Half Charged
Media carga
Demi-charge

No Charge
Sin carga
Aucune charge

Testing Sound Reception     
Probar la recepción del sonido   

VØri�cation de la rØception du son  

Check to be sure there is enough battery power.
Hint: You will hear a high pitched beep if battery power is low. We recommend using the AC adaptor for 
power source (and you�ll charge the battery too!).

Veri�car que la batería tenga su�ciente carga.
Consejo: si la batería tiene poca carga, se oirÆ un sonido de tono alto. Se recomienda usar el adaptador 
de corriente alterna como fuente elØctrica (¡ la batería se carga durante el proceso!).

S�assurer que les piles sont suf�samment chargØes.
Conseil : Un bip aigu est Ømis si les piles sont faibles. Il est alors recommandØ d�utiliser l�adaptateur c.a. 
comme source d�Ønergie � les piles se chargent simultanØment !



Testing Sound Reception     
Probar la recepción del sonido   

VØri�cation de la rØception du son  

� Sound lights on the receiver turn on when sound is received by a receiver.
 - One or two lights for shallow sounds.
 - Three or more lights for louder sounds.
� If reception is poor or there is no reception on one channel, change the channel on all units.

� Se activan las luces de sonido cuando el receptor recibe sonido.
 - Una o dos luces para sonidos suaves.
 - Tres o mÆs luces para sonidos mÆs fuertes.
� Si la recepción es mala o no hay recepción en un canal, cambiar el canal en todas las unidades.

� Les lumiŁres du son s�allument quand un rØcepteur capte un son.
 - Une ou deux lumiŁres s�allument quand le son est faible.
 - Trois lumiŁres ou plus s�allument quand le son est fort.
� Si la rØception est faible ou qu�il n�y en a pas sur un canal, changer le canal sur tous les appareils.
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Setup & Use     Preparación y uso   
Installation et utilisation  

IMPORTANT! Test sound reception of this monitor before �rst time use and whenever you change location 
of transmitter (see page 15).

¡IMPORTANTE! Probar la recepción del sonido de este monitor antes de usarlo por primera vez y cada vez 
que cambie lalocalización del transmisor (ver la pÆgina 15.)

IMPORTANT ! VØri�er la rØception sonore du moniteur avant le premier emploi et chaque fois que le trans-
metteur est dØplacØ (se rØfØrer à la page 15.) 

� Set transmitter channel switch to same channel as the receiver. 

� Establecer el interruptor de canales del transmisor en el mismo canal que el receptor. 

� Choisir le mŒme canal pour l�Ømetteur et pour le rØcepteur.  

Adjust Channel
Ajustar el canal
Choisir le bon canal
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